
 01020014  (116033) 
PĚTIPRSTÉ OCHRANNÉ RUKAVICE PRO SVÁŘEČE, TYP A 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Popis: 
Rukavice jsou vyrobeny z kvalitní měkké štípané hovězí usně. Jsou s podšívkou. Dodávány jsou  ve 

velikosti 11“. Jednotlivé páry jsou dále označeny logem dodavatele,  typovým číslem, rokem výroby a 
piktogramy ochranného určení v souladu s EN 420:2003 a EN 388:2003 a EN 12477+A1:2005. 
 

Použití: 
Rukavice jsou určeny k ochraně rukou proti mechanickým rizikům a pro běžné svářečské práce v suchém 
prostředí. 
 

Vlastnosti a značení: 
Úchopová schopnost třída 1. 
 

 

 
piktogram identifikace značka  piktogram piktogram 
informace výrobce shody mechanická rizika teplo a oheň 
 

2122 - Stupně ochrany EN388:03 312x3x - Stupně ochrany EN407:04 
Stupeň ochrany proti oděru:  2 Odolnost proti hoření třída  3 
Stupeň ochrany proti proříznutí čepelí: 1 Odolnost proti kontaktnímu teplu třída  1 

Stupeň ochrany proti dalšímu trhání: 2 Odolnost proti konvekčnímu teplu třída  2 
Stupeň ochrany proti propíchnutí: 2 Odolnost proti sálavému teplu třída  X 
  Odolnost proti malým rozstřikům kovu třída  3 

  Odolnost proti velkým rozstřikům kovu třída  X 
 

EN12477+A1:2005  TYP A - číslo normy, rok vydání a typ rukavice pro svářeče 

01020014, 116033 - typ rukavice 11“ – velikost 2010 - datum výroby (rok) 
 

Návod na údržbu a použití ochranných rukavic 
Rukavice chraňte před zbytečnou expozicí sálavým teplem. Nesmí být vystavené organickým 
rozpouštědlům a jejich parám, mazivům, tukům, minerálním olejům a vodě. Po použití hrubé nečistoty 

odstraňte kartáčem a rukavice nechte volně rozprostřené při pokojové teplotě. Rukavice nelze prát ani 
chemicky čistit. 
 

Upozornění: 
Rukavice se nesmí používat pokud existuje riziko jejich zachycení pohyblivými částmi strojů. Ochranné vlastnosti se 
vztahují pouze na dlaňovou část rukavice. Používejte vždy rukavice správné velikosti a před každým použitím zkontrolujte 
jejich stav. Nikdy nepoužívejte prodřené, ztvrdlé nebo jinak poškozené rukavice. U citlivých osob není vyloučeno 
podráždění pokožky – v takovém případě rukavice dále nepoužívejte. V současnosti neexistují žádné normalizované 
zkušební metody pro zjišťování průniku UV záření do materiálů rukavic, ale v současnosti používané metody konstrukce 
ochranných rukavic pro svářeče obyčejně průniku UV záření zabrání. Pokud jsou rukavice určeny pro svařování 
elektrickým obloukem, neposkytují ochranu proti úrazu elektrickým proudem způsobenému vadným zařízením nebo prací 
pod napětím. Pokud jsou rukavice mokré, špinavé nebo nasáklé potem, je elektrický odpor snížen a riziko se může zvýšit. 
 

Přeprava a skladování: 
Rukavice přepravujte v původním balení nebo v plastovém pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a 
chladném prostředí, mimo dosah přímého slunečního světla. 
 

Certifikát typu byl vydán notifikovanou osobou č. 1024 Výzkumný ústav bezpečnosti práce, Jeruzalémská 
9, 11652 Praha 1, Česká republika 

Zplnomocněný zástupce: ČERVA EXPORT IMPORT a.s., Archeologická 1378, 25301 Hostivice 

SANDPIPER  EN 420, EN407 EN 388, EN 12477 

MANUSI DE PROTECTIE PENTRU SUDURA,TIP A 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Descriere: 
Manusi din spalt de bovina neagra cu captuseala din bumbac, liziera in cusaturi, lungimea de 35 cm. Marimea11“. Nivelul 
de protectie si marcajele conform normelor EN 420:2003 , EN 388:2003 si  EN 12477+A1:2005. 
 

Utilizare: 
Manusile sunt destinate protectiei mecanice a mainilor in mediu uscat in timpul sudurii.Din motive de 
igiena se poate folosi in loc de captuseala o manusa tricot de bumbac, ce poate fi spalata. 
 

Caracteristici si marcaje:  Clasa de dexteritate 1 
 

 

 
 
cititi identificare marcaj pictograma                        pictograma 
instructiunile! Producator     conformitate       protectie mecanica             protectie termica 
    

2122 – Nivelul de protectie  EN388:03 312x3x – Nivelul de protectie          EN407:04 
Rezistenta la abraziune:  2 Comportament la ardere: clasa  3 
Rezistenta la taiere cu lama: 1 Rezistenta la caldura de contact clasa 1 

Rezistenta la rupere: 2 Rezistenta la caldura de convectie clasa  2 
Rezistenta la perforare: 2 Rezistenta la caldura radianta clasa  X 
  Rezistenta la picaturi mici de metal topit clasa  3 

  Rezistenta la cantitate mare de metal topit clasa  X 
 

EN12477+A1:2005 TIP A numarul normei din anul,tipul  manusii de sudura 

01020014, 116033 – cod produs     11“ – marime manusa      2010 – data fabricatiei (anul) 
 

Mod de utilizare si intretinere 
Manusi de protectie impotriva caldurii radiante. Manusile nu protejeaza impotriva solventilor organici si 

a vaporilor acestora,lubrifianti, grasimi , uleiuri minerale si a apei.Dupa utilizare indepartati murdaria cu 
o perie fina  si escati-le la temperatura camerei.Nu pot fi spalate la masina sau curatate chimic. 
 
 

Atentie: 
Manusile nu trebuie folosite  cand exista riscul de a se incalci in componentele in miscare ale 
masinilor.Ofera protectie doar in zona palmei.Folositi doar manusi de marimea potrivita si verificatile starea 
inaintea utilizarii.Nu folositi manusi uzate sau deteriorate in vreun fel.La persoanele sensibile pot provoca 
iritatii, caz in care incetati utilizarea lor.Momentan nu exista teste acreditate pentru masurarea gradului de 

protectie a manusilor impotriva razelor UV dar pe baza observatiilor facute se poate spune ca ofera 
protectie , in marea majoritate a cazurilor, si impotriva razelor UV.Manusile de sudura nu ofera protectie 
impotriva electrocutarii !Daca manusa e umeda, transpirata sau murdara creste riscul electrocutarii. 
 

Transport si depozitare: 

Manusile se vor transporta in cutiile originale sau in pungi de plastic iar depozitarea se va face doar in 
spatii uscate, racoroase departe de lumina directa a soarelui. 
 

Institutia ce atesta certificarile:. 1024 Institutul de Cercetare pentru Protectia Muncii, Jeruzalémská 
9, 11652 Praha 1, Česká republika 
 

Distribuitor autorizat: ČERVA EXPORT IMPORT a.s., Archeologická 1378, 25301 Hostivice 



 01020014  (116033) 
RĘKAWICE Z PIĘCIOMA PALCAMI DLA SPAWACZY, TYP A 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Opis: 
Rękawice wyprodukowane z dobrej jakości, miękkiej, dwoinowej skóry bydlęcej. Posiadają podszewkę. Dostarczane w 

rozmiarze 11“. Poszczególne pary posiadają oznaczenie logo dostawcy, numer typu, rok produkcji oraz piktogramy 
przeznaczenia z punktu widzenia rodzaju ochrony zgodnie z normami EN420:2003, EN 388:2003 oraz 

EN 12477+A1:2005. 

 

Wykorzystanie i przeznaczenie: 
Rękawice są przeznaczone do ochrony rąk przeciw urazom mechanicznym i do wykonywania w typowych pracach w 

spawalnictwie w suchym środowisku. 

 
Właściwości i przeznaczenie: 
Zdolność chwytu(zręczność) klasa 1 
 

 

 
piktogram identyfikacja oznaczenie piktogram piktogram 
informacje producent zgodności ryzyko mechaniczne temperatura i ogień 
 

2122 - Stopnie ochrony EN388:03 312x3x - Stopnie ochrony EN407:04 
Stopień ochrony przeciw ścieraniu: 2 Zachowanie się podczas palenia klasa  3 

Stopień ochrony przeciw przecięciu: 1 Odporność na ciepło kontaktowe klasa  1 
Stopień ochrony przeciw rozdarciu: 2 Odporność na ciepło konwekcyjne klasa  2 
Stopień ochrony przeciw przekłuciu: 2 Odporność na ciepło promieniowania klasa  X 
  Odporność na drobne rozpryski metalu klasa  3 
  Odporność na duże rozpryski metalu klasa  X 
 

EN12477+A1:2005  TYP A - Numer normy, rok wydania i typ rękawicy dla spawacza  
01020014, 116033 - typ rękawicy 11“ – rozmiar 2010 - data produkcji (rok) 
 

Instrukcja konserwacji i używania rękawic ochronnych 
Rękawice należy chronić przed ciepłem promieniowania. Nie mogą być wykorzystywane do pracy z rozpuszczalnikami 
organicznymi i ich parami, smarami, tłuszczami, olejami mineralnymi i wodą. Po pracy duże cząstki zanieczyszczeń 
należy usunąć za pomocą szczotki, a rękawice należy pozostawić w temperaturze pokojowej. Rękawic nie można prać 
ani czyścić chemicznie. 

 

Uwaga: 
Rękawice nie mogą być używane, o ile istnieje ryzyko uchwycenia ich przez ruchome części maszyn i urządzeń. 
Właściwości ochronne dotyczą jedynie części chwytnej rękawicy. Zawsze należy używać rękawic w odpowiednim 
rozmiarze, a przed każdym ich zastosowaniem sprawdzić, w jakim są stanie. Nigdy nie wolno używać podartych, 
przetartych, stwardniałych lub w jakikolwiek inny sposób uszkodzonych rękawic. U osób wrażliwych nie jest wykluczone 
podrażnienie skóry - w takim przypadku należy zaprzestać używania tych rękawic. Aktualnie nie mamy do dyspozycji 
żadnych znormalizowanych metod badawczych stwierdzających przenikanie promieniowania UV przez materiał rękawic, 
ale używane obecnie metody produkcji i konstrukcji rękawic ochronnych dla spawaczy przeważnie chronią przed 
promieniowaniem UV. Podczas spawania za pomocą łuku elektrycznego rękawice te nie zapewniają ochrony przed 
porażeniem prądem elektrycznym powstałym na skutek wadliwych urządzeń lub przy pracy pod napięciem. Jeśli rękawice 
są mokre, brudne lub nasiąknięte potem, opór elektryczny się zmniejsza, a ryzyko porażenia prądem może się zwiększyć. 
 
 

Transport i magazynowanie: 
Rękawice należy przewozić w oryginalnym opakowaniu lub w plastikowym worku. Rękawice należy przechowywać w 
suchym i chłodnym pomieszczeniu, poza zasięgiem światła słonecznego. 
 

Certyfikat typu był wydany przez Jednostkę Notyfikowana nr 1024, Zakład Badawczy Bezpieczeństwa Pracy, Jeruzalémská 9, 
11652 Praha 1, Republika Czeska 
 
Upoważniony przedstawiciel producenta: ČERVA EXPORT IMPORT a.s., Archeologická 1378, 25301 Hostivice, Republika 
Czeska 

SANDPIPER  EN 420, EN407 EN 388, EN 12477 

Hegesztő védőkesztyű, A típusú 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Leírás: 

Fekete minőségi puha marha hasítottbőr védőkesztyű, pamut béléssel. Takart varrások. 35 cm hosszú. 
Mérete 11-es. Védőképessége és jelzései az EN 420:2003 és EN 388:2003 és EN 12477+A1:2005. 
szabványokkal összhangban vannak. 

Alkalmazás: 
A kesztyű rendeltetése, hogy megvédje a kezet a mechanikai kockázatok ellen normál száraz és 
hegesztési légkörben. Higiéniai okokból használni lehet bélés helyett pamut kötött kesztyűt, amely 

könnyen mosható. A kesztyű ajánlott olyan hegesztési eljárásokhoz, ahol szükséges a nagyobb tapintási 
képesség, mint például a TIG hegesztésnél. 
 

Tulajdonságok és jelzések: 
 

 
 
olvassa el gyártó EK megf. piktogram piktogram 

a tájékoztatót azonosítója jel mechanikai védelem lángálló 
 

2122 – védelmi képesség  EN388:03 312X3X védelmi képesség  EN407:04 
Dörzsöléssel szemben:  2 Tűzállósági fokozat 3 
Vágással szemben: 1 Kontakt hő elleni védelem 1 

Szakítással szemben: 2 Átadott hő elleni védelem 2 
Átszúrással szemben: 2 Sugárzó hő elleni védelem X 
  Kis mennyiségű olvadt fém  elleni védelem 3 

  Nagy menny. olvadt fém elleni védelem X 
 
EN12477+A1:2005  TYP A – szabvány szám, kiadás éve, típus 

01020014 (116033) kesztyű típusa,  11“ méret 2010 – gyártás dátuma(év) 
 

Használat és karbantartás: 
Sugárzó hő ellen védő kesztyű. Nem szabad kitenni a szerves oldószerek és gőzök, kenőanyagok, zsír, 
ásványi olajok és a víz hatásának. Használata után a durva szennyeződéseket kefével távol ítsa el.A 

nedves kesztyűt kiterítve, szobahőmérsékleten szárítsa meg. A kesztyűt nem lehet mosni vagy vegyileg 
tisztítani. 
 

Figyelmeztetések: 
A kesztyűt nem szabad használni mozgó gépalkatrészek közlében. Védőtulajdonságait csak a tenyéren 

fejti ki. Mindig a megfelelő méretű védőkesztyűt használja! Minden használat előtt ellenőrizze az állapotát! 
Soha ne használjon kopott, kérges, vagy más módon sérült kesztyűt. Az érzékeny egyéneknél bőrirritáció 
lehetséges Ilyen esetben ne viselje a kesztyűt! Jelenleg nincs szabványos tesztelési módszer az UV 

sugárzás behatolására a kesztyű anyagán keresztül, de a jelenleg használt vizsgálati módszerek alapján a 
védőkesztyűk védelmet nyújtanak a legtöbb esetben az UV sugárzással szemben. A hegesztő kesztyű 
nem nyújt védelmet áramütés ellen mint pl. hibás berendezések miatt, vagy feszültség alatt lévő 

alkatrészekkel végzett munkánál. Ha a kesztyű nedves, szennyezett vagy izzadsággal átitatódott, az 
elektromos ellenállása lecsökken, az áramütés kockázata nő. 

 

Szállítás és tárolás: 
Szállítsa és tárolja az eredeti csomagolásban vagy műanyag tasakban. Tárolása száraz hűvös helyen, 
napfénytől védetten történjen! 
 

EK típusvizsgálati tanúsítást kiadta:. 1024 Výzkumný ústav bezpečnosti práce, Jeruzalémská 9, 11652 Praha 

1, Česká republika 
Forgalmazza: CERVA Magyarország Kft., 1222 Budapest, Nagytétényi út 112. 


